En cumplimiento de lo establecido en el artículo 112.1 del Reglamento de la Cámara, se ordena la publicación en el Boletín Oficial del Parlamento de Navarra de la contestación de la Diputación Foral a la pregunta formulada por el Parlamentario Foral Ilmo. Sr. D. Patxi Telle​txea Ezkurra sobre lo que ha hecho el Gobierno de Navarra para garantizar la calidad del euskera, publicada en el Boletín Oficial del Parlamento de Navarra núm. 88 de 27 de octubre de 2006.

Pamplona, 28 de noviembre de 2006

El Presidente: Rafael Gurrea Induráin

CONTESTACIÓN

El Consejero de Educación, en relación con la pregunta formulada por el Ilmo. Sr. D. Patxi Telle​txea Ezkurra, Parlamentario Foral adscrito al Grupo Parlamentario Aralar, relativa a garantizar y preservar la calidad del euskera, tiene el honor de remitir la siguiente contestación.

El Gobierno de Navarra ha mantenido siempre una gran sensibilidad por garantizar y preservar la calidad de la lengua vasca de Navarra. Para ello, es cofundador de la Real Academia de la Lengua Vasca/Euskaltzaindia y ha contribuido, desde su fundación, al mantenimiento económico de dicha institución, que tal y como se recoge en la Ley Foral 18/1986, de 15 de diciembre, del Vascuence, en su artículo Art. 3.° punto 3. “La institución consultiva oficial a los efectos del establecimiento de las normas lingüísticas será la Real Academia de la Lengua Vasca, a la que los poderes públicos solicitarán cuantos informes o dictámenes consideren necesarios para dar cumplimiento a lo establecido en el apartado anterior.” 

No se debe olvidar que en Navarra tienen especial incidencia las variedades dialectales y cuya protección, garantía de calidad y preservación de las formas dialectales está recogida en la Ley Foral del Vascuence, labor que también se viene realizando con el máximo empeño y profesionalidad.

A este respecto se han realizado las siguientes acciones encaminadas a preservar la calidad del vascuence de Navarra:

1. Euskaltzaindia, jornadas: con carácter anual, y como una labor más del Acuerdo suscrito entre el Gobierno de Navarra y la Real Academia de la Lengua Vasca-Euskaltzaindia, se realizan unas jornadas de contenido lingüístico. Hasta ahora se han realizado tres ediciones (2003, 2004 y 2005) , siendo la valoración de las tres excelente.

2. UZEI: Acuerdo con esta entidad con el fin de potenciar la investigación dirigida a la actualización del léxico de la lengua vasca. Convenio para el asesoramiento al Gobierno de Navarra sobre terminología en vascuence y otros temas afines. Actualización del Banco Terminológico. Trabajos de digitalización de un trabajo sobre “Fitonimia navarra”, todo ello incorporándose al Corpus del Vascuence.

3. Publicaciones sobre dialectos: 

1. ‑Edición de folletos en castellano y vascuence sobre los dialectos del vascuence en Navarra.

2. ‑Publicación de los trabajos que recogen la tradición oral en diversas comarcas de Navarra donde todavía perdura el vascuence.

• Malerreka solasean.

• Bortzirietan aditutakoak.

• Baztan solasean.

4. Fonoteca: es una acción para la recogida, conservación y extensión de documentos sonoros sobre las variedades dialectales del vascuence en Navarra. Así, se han realizado los siguientes trabajos:

1. Creación de una base de datos. 

2. ‑Mantenimiento y actualización de dicha base de datos. 

3. Incorporación de nuevas grabaciones. 

4. ‑Trabajos de depuración de los datos recogidos por medio de la concesión de becas de formación. 

5. Presentación y divulgación de la Fonoteca. 

6. ‑Puesta a disposición del público en general de los fondos sonoros.

7. ‑Diseño, creación y puesta en Internet de la web que recoge la Fonoteca del vascuence de Navarra. 

8. ‑Traducción de los contenidos de dicha web al francés, inglés y vascuence. 

9. ‑Estudio y planificación de nuevos proyectos entorno a este programa.

Lo que tengo el honor de comunicar en cumplimiento de lo dispuesto en el artículo 184 y siguientes del Reglamento de la Cámara.

Pamplona, 20 de noviembre de 2006

El Consejero de Educación: Luis Campoy Zueco

